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See the notice on TED website

76672-2026 - Verseny
Németország – Takarítási szolgáltatások – Gebäudereinigung in Objekten der Stadt Sendenhorst
OJ S 23/2026 03/02/2026
Eljárást megindító vagy koncessziós hirdetmény – klasszikus ajánlatkérőkre vonatkozó 
szabályok
Szolgáltatásmegrendelés

1. Vevő

1.1.  Vevő
Hivatalos név: Stadt Sendenhorst
E-mail-cím: mail@sendenhorst.de
Az ajánlatkérő szervezet jogi típusa: Helyi hatóság
Az ajánlatkérő szerv tevékenysége: Általános közszolgáltatások

2. Eljárás

2.1.  Eljárás
Cím: Gebäudereinigung in Objekten der Stadt Sendenhorst
Leírás: Die Ausschreibung bezieht sich auf die Leistungen: Unterhalts-, Grund- und 
Vertretungsreinigung Glas-/Rahmenreinigung Die Leistungen fallen in zwei Losen an. Bei den 
zu reinigenden Objekten handelt es sich um vom Auftraggeber verwaltete kommunale 
Gebäude im Gebiet von Sendenhorst. Details zu Intervallen, Arten und Umfängen der zu 
erbringenden Leistungen sind der Leistungsbe-schreibung nebst Anlagen insbesondere den 
Preisblättern zu entnehmen. Der Auftraggeber behält sich vor, die zu reinigenden Flächen und 
Intervalle ohne neues Vergabeverfahren im Rahmen des § 132 GWB Abs. 2 bis 4 zu erhöhen 
und/oder zu reduzieren. Die Abgabe von Angeboten kann für ein Los oder beide Lose 
erfolgen. Innerhalb der Lose sind je-doch alle Objekte mit allen Einzelleistungen anzubieten. 
Die Vergabe der Leistungen erfolgt je Los. Die Einzelvergabe von Objekten ist nicht 
vorgesehen.
Eljárásazonosító: c7bb29d9-fd25-408d-8e84-fbfa0284c599
Belső azonosító: 2026_0312
Az eljárás típusa: Nyitott
Az eljárás gyorsított: nem

2.1.1.  Cél
A szerződés jellege: Szolgáltatásmegrendelés
Fő osztályozás (cpv): 90910000 Takarítási szolgáltatások
További osztályozás (cpv): 90911000 Szállás- és épülettakarítási és ablaktisztítási 
szolgáltatások, 90911200 Épülettakarítási szolgáltatások, 90911300 Ablaktisztítási 
szolgáltatások

2.1.2.  A teljesítés helye
Postacím: Stadt Sendenhorst  
Város: Sendenhorst
Irányítószám: 48324
Ország alegysége (NUTS): Warendorf (DEA38)
Ország: Németország

https://ted.europa.eu/hu/notice/-/detail/76672-2026
mailto:mail@sendenhorst.de
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További információk: Weitere Informationen in den Vergabeunterlagen, insbesondere der 
Anlage Losinformationen.

2.1.4.  Általános információk
További információk: #Bekanntmachungs-ID: CXP4Y3NMB6W#
Jogalap: 
2014/24/EU irányelv
vgv -

2.1.5.  A közbeszerzésre irányadó feltételek
A benyújtás feltételei: 
Egyetlen ajánlattevő max. ennyi részre nyújthat be ajánlatot: 1
A szerződés feltételei: 
Egyetlen ajánlattevőnek max. ennyi rész ítélhető oda: 1

2.1.6.  Kizárási okok
Indokok kizárásra forrása: Hirdetmény, Közbeszerzési dokumentum
A tisztán nemzeti kizárási okokban meghatározott kötelezettségek megsértése: EU-
Sanktionsregelung mit Bezug zu Russland Ausschlussgründe nach Artikel 5k der Verordnung 
(EU) Nr. 833/2014 in der Fassung des Art. 1 Ziff. 23 der Verordnung (EU) 2022/576 des Rates 
vom 8. April 2022. Der Text der Verordnung ist abrufbar unter: https://eur-lex.europa.eu/legal-

 Hierzu wird die Eigenerklärung content/DE/TXT/?uri=CELEX%3A32022R0576
"Eigenerklärung Sanktionspaket 5 EU " (siehe Vergabeunterlagen) gefordert.
Bűnszervezetben való részvétel: Zwingender Ausschlussgrund gemäß § 123 Abs. 1 Nr. 1 i.V.
m. den Abs. 2, 3 und Abs. 5 GWB. Der Gesetzestext ist abrufbar unter: https://www.gesetze-

 internet.de/gwb/__123.html Hierzu wird die Eigenerklärung "521_EU Eigenerklärung im-
Ausschlussgründe" zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen (siehe Vergabeunterlagen) 
gefordert.
Terrorista bűncselekmény vagy terrorista tevékenységekkel összefüggő bűncselekmény: 
Zwingender Ausschlussgrund gemäß § 123 Abs. 1 Nr. 1 i.V.m. den Abs. 2, 3 und Abs. 5 GWB. 
Der Gesetzestext ist abrufbar unter:  https://www.gesetze-im-internet.de/gwb/__123.html
Hierzu wird die Eigenerklärung "521_EU Eigenerklärung Ausschlussgründe" zum 
Nichtvorliegen von Ausschlussgründen (siehe Vergabeunterlagen) gefordert
Pénzmosás vagy terrorizmus finanszírozása: Zwingende Ausschlussgründe gemäß § 123 
Abs. 1 Nr. 2 und 3 i.V.m. den Abs.2, 3 und Abs. 5 GWB. Der Gesetzestext ist abrufbar unter: 
https://  Hierzu wird die Eigenerklärung "521_EU www.gesetze-im-internet.de/gwb/__123.html
Eigenerklärung Ausschlussgründe" zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen (siehe 
Vergabeunterlagen) gefordert.
Csalás: Zwingende Ausschlussgründe gemäß § 123 Abs. 1 Nr. 4 und 5 i.V.m. den Abs.2, 3 
und Abs. 5 GWB: Der Gesetzestext ist abrufbar unter: https://www.gesetze-im-internet.de/gwb/
__123.html Hierzu wird die Eigenerklärung "521_EU Eigenerklärung Ausschlussgründe" zum 
Nichtvorliegen von Ausschlussgründen (siehe Vergabeunterlagen) gefordert.
Korrupció: Zwingende Ausschlussgründe gemäß § 123 Abs. 1 Nr. 6, 7, 8 und 9 i.V.m. Abs. 2, 
3 und Abs. 5 GWB. Der Gesetzestext ist abrufbar unter:  https://www.gesetze-im-internet.de/
gwb/__123.html Hierzu wird die Eigenerklärung "521_EU Eigenerklärung Ausschlussgründe" 
zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen (siehe Vergabeunterlagen) gefordert.
Gyermekmunka és az emberkereskedelem más formái: Zwingender Ausschlussgrund gemäß 
§ 123 Abs. 1 Nr. 10 i.V.m. den Abs.2, 3 und Abs. 5 GWB. Der Gesetzestext ist abrufbar unter: 

 Hierzu wird die Eigenerklärung "521_EU https://www.gesetze-im-internet.de/gwb/__123.html
Eigenerklärung Ausschlussgründe" zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen (siehe 
Vergabeunterlagen) gefordert.

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/DE/TXT/?uri=CELEX%3A32022R0576
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/DE/TXT/?uri=CELEX%3A32022R0576
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Az adófizetési kötelezettség megszegése: Zwingender Ausschlussgrund gemäß § 123 Abs. 4 i.
V.m. Absatz 5 GWB. Der Gesetzestext ist abrufbar unter: https:// www.gesetze-im-internet.de

 Hierzu wird die Eigenerklärung "521_EU Eigenerklärung Ausschlussgründe" /gwb/__123.html
zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen (siehe Vergabeunterlagen) gefordert
A társadalombiztosítási járulékfizetési kötelezettség megszegése: Zwingender 
Ausschlussgrund gemäß § 123 Abs. 4 i.V.m. Absatz 5 GWB. Der Gesetzestext ist abrufbar 
unter:  Hierzu wird die Hierzu wird die https://www.gesetze-im-internet.de/gwb/__123.html
Eigenerklärung "521_EU Eigenerklärung Ausschlussgründe" zum Nichtvorliegen von 
Ausschlussgründen (siehe Vergabeunterlagen) gefordert.
Környezetvédelmi jogszabályokban előírt kötelezettségek megszegése: Fakultativer 
Ausschlussgrund gemäß § 124 Abs. 1 Nr. 1 i.V.m. Abs. 2 GWB. Der Gesetzestext ist abrufbar 
unter: https://  Hierzu wird die Eigenerklärung www.gesetze-im-internet.de/gwb/__124.html
"521_EU Eigenerklärung Ausschlussgründe" zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen 
(siehe Vergabeunterlagen) gefordert.
Szociális jogszabályokban előírt kötelezettségek megszegése: Fakultativer Ausschlussgrund 
gemäß § 124 Abs. 1 Nr. 1 i.V.m. Abs. 2 GWB. Der Gesetzestext ist abrufbar unter: https:// 

 Hierzu wird die Eigenerklärung "521_EU www.gesetze-im-internet.de/gwb/__124.html
Eigenerklärung Ausschlussgründe" zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen (siehe 
Vergabeunterlagen) gefordert.
Munkajogi kötelezettségek megszegése: Fakultativer Ausschlussgrund gemäß § 124 Abs. 1 
Nr. 2 i.V.m. Abs. 2 GWB. Der Gesetzestext ist abrufbar unter: https:// www.gesetze-im-internet.

 Hierzu wird die Eigenerklärung "521_EU Eigenerklärung de/gwb/__124.html
Ausschlussgründe" zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen (siehe Vergabeunterlagen) 
gefordert.
Fizetésképtelenség: Fakultativer Ausschlussgrund gemäß § 124 Abs. 1 Nr. 2 i.V.m. Abs. 2 
GWB. Der Gesetzestext ist abrufbar unter:  https://www.gesetze-im-internet.de/gwb/__124.html
Hierzu wird die Eigenerklärung "521_EU Eigenerklärung Ausschlussgründe" zum 
Nichtvorliegen von Ausschlussgründen (siehe Vergabeunterlagen) gefordert.
Felszámoló által kezelt vagyon: Fakultativer Ausschlussgrund gemäß § 124 Abs. 1 Nr. 2 i.V.m. 
Abs. 2 GWB. Der Gesetzestext ist abrufbar unter: https://www.gesetze-im-internet.de/gwb

 Hierzu wird die Eigenerklärung "521_EU Eigenerklärung Ausschlussgründe" zum /__124.html
Nichtvorliegen von Ausschlussgründen (siehe Vergabeunterlagen) gefordert.
Üzleti tevékenység felfüggesztése: Fakultativer Ausschlussgrund gemäß § 124 Abs. 1 Nr. 2 i.
V.m. Abs. 2 GWB. Der Gesetzestext ist abrufbar unter: https://www.gesetze-im-internet.de

 __124.html Hierzu wird die Eigenerklärung "521_EU Eigenerklärung Ausschlussgründe" /gwb/
zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen (siehe Vergabeunterlagen) gefordert.
A nemzeti törvények értelmében a csődhöz hasonló helyzet: Fakultativer Ausschlussgrund 
gemäß § 124 Abs. 1 Nr. 2 i.V.m. Abs. 2 GWB. Der Gesetzestext ist abrufbar unter: 

 Hierzu wird die Eigenerklärung "521_EU https://www.gesetze-im-internet.de/gwb/__124.html
Eigenerklärung Ausschlussgründe" zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen (siehe 
Vergabeunterlagen) gefordert.
Súlyos szakmai kötelességszegés: Fakultativer Ausschlussgrund gemäß § 124 Abs. 1 Nr. 6 i.
V.m. Abs. 2 GWB. Der Gesetzestext ist abrufbar unter: https://www.gesetze-im-internet.de

 __124.html Hierzu wird die Eigenerklärung "521_EU Eigenerklärung Ausschlussgründe" /gwb/
zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen (siehe Vergabeunterlagen) gefordert.
A verseny torzítását célzó megállapodás más gazdasági szereplőkkel: Fakultativer 
Ausschlussgrund gemäß § 124 Abs. 1 Nr. 4 i.V.m. Abs. 2 GWB. Der Gesetzestext ist abrufbar 
unter:  Hierzu wird die Eigenerklärung https://www.gesetze-im-internet.de/gwb/__124.html
"521_EU Eigenerklärung Ausschlussgründe" zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen 
(siehe Vergabeunterlagen) gefordert.
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A közbeszerzési eljárásban való részvételből fakadó összeférhetetlenség: Fakultativer 
Ausschlussgrund gemäß § 124 Abs. 1 Nr. 5 i.V.m. Abs. 2 GWB. Der Gesetzestext ist abrufbar 
unter: https://  Hierzu wird die Eigenerklärung www.gesetze-im-internet.de/gwb/__124.html
"521_EU Eigenerklärung Ausschlussgründe" zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen 
(siehe Vergabeunterlagen) gefordert.
Közvetlen vagy közvetett részvétel a közbeszerzési eljárás előkészítésében: Fakultativer 
Ausschlussgrund gemäß § 124 Abs. 1 Nr. 6 i.V.m. Abs. 2 GWB. Der Gesetzestext ist abrufbar 
unter:  Hierzu wird die Eigenerklärung https://www.gesetze-im-internet.de/gwb/__124.html
"521_EU Eigenerklärung Ausschlussgründe" zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen 
(siehe Vergabeunterlagen) gefordert.
Lejárat előtti megszüntetés, kártérítési követelés vagy egyéb hasonló szankciók: Fakultativer 
Ausschlussgrund gemäß § 124 Abs. 1 Nr. 7 i.V.m. Abs. 2 GWB. Der Gesetzestext ist abrufbar 
unter:  Hierzu wird die Eigenerklärung https://www.gesetze-im-internet.de/gwb/__124.html
"521_EU Eigenerklärung Ausschlussgründe" zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen 
(siehe Vergabeunterlagen) gefordert.
Hamis nyilatkozattétel, információk visszatartása vagy a megkívánt iratok be nem mutatása, 
illetve bizalmas információk szerzése az eljárásról: Fakultative Ausschlussgründe gemäß § 
124 Abs. 1 Nr. 8 und 9 i.V.m. Abs. 2 GWB. Der Gesetzestext ist abrufbar unter: https://www.

 Hierzu wird die Eigenerklärung "521_EU gesetze-im-internet.de/gwb/__124.html
Eigenerklärung Ausschlussgründe" zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen (siehe 
Vergabeunterlagen) gefordert.

5. Rész

5.1.  Rész: LOT-0001
Cím: 1
Leírás: Los 1 umfasst Unterhalts- , Grund- und Vertretungsreinigungen. Die Objekte verfügen 
über eine Grundfläche von ca. 12.000 m². Die jährliche Reinigungsfläche beträgt ca. 
1.015.000 m².
Belső azonosító: Los 1

5.1.1.  Cél
A szerződés jellege: Szolgáltatásmegrendelés
Fő osztályozás (cpv): 90910000 Takarítási szolgáltatások
További osztályozás (cpv): 90911000 Szállás- és épülettakarítási és ablaktisztítási 
szolgáltatások, 90911200 Épülettakarítási szolgáltatások

5.1.2.  A teljesítés helye
Postacím: Stadt Sendenhorst  
Város: Sendenhorst
Irányítószám: 48324
Ország alegysége (NUTS): Warendorf (DEA38)
Ország: Németország
További információk: Weitere Informationen in den Vergabeunterlagen, insbesondere der 
Anlage Losinformationen.

5.1.3.  Becsült időtartam
Kezdő időpont: 01/08/2026
Időtartam befejezésének dátuma: 31/07/2028

5.1.4.  Megújítás

http://www.gesetze-im-internet.de/gwb/__124.html
https://www.gesetze-im-internet.de/gwb/__124.html
https://www.gesetze-im-internet.de/gwb/__124.html
https://www.gesetze-im-internet.de/gwb/__124.html
https://www.gesetze-im-internet.de/gwb/__124.html
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A megújítások maximális száma: 2
További információk a megújításról: Das Vertragsverhältnis verlängert sich danach maximal 
zweimal automatisch um jeweils ein weiteres Jahr, sofern nicht eine der Parteien zuvor mit 
einer Frist von 6 Monaten zum Monatsende gekündigt hat.

5.1.6.  Általános információk
Fenntartott részvétel: 
A részvétel lehetősége mindenki előtt nyitott.
Nem uniós forrásokból finanszírozott közbeszerzési projekt
A közbeszerzésre a kormányzati közbeszerzés megállapodás alkalmazandó: igen
Ebben a közbeszerzésben kis- és középvállalkozások (kkv-k) is részt vehetnek: nem
További információk: Für den Fall, dass ein Ausschreibungsgewinner innerhalb der vertraglich 
festgelegten Probezeit wegen Kündigung, Insolvenz oder aus anderem Grund endgültig 
ausfällt, behält sich der AG vor, die verbleibenden Leistungen den übrigen Bietern in der 
Reihenfolge des Ausschreibungsergebnisses bis Gesamtrang 5 auf der Grundlage ihrer 
Angebote anzutragen.

5.1.7.  Stratégiai közbeszerzés
A stratégiai közbeszerzés célja: Nem stratégiai közbeszerzés

5.1.9.  Alkalmassági követelmények
Selekciós kritériumok forrásai: Hirdetmény
Kritérium: Bejegyzés a cégregiszterbe
Kiválasztási kritérium leírása: Nachweis der Eintragung in einem Berufs- oder Handelsregister 
oder Nachweis auf andere Weise über die erlaubte Berufsausübung

Kritérium: Szakmai kockázati felelősségbiztosítás
Kiválasztási kritérium leírása: Eigenerklärung zur Berufs- oder Betriebshaftpflichtversicherung 
(Formular siehe Ausschreibungsunterlagen)

Kritérium: Hivatkozások a meghatározott szolgáltatásokra
Kiválasztási kritérium leírása: Referenzliste mit mindestens drei vergleichbaren Referenzen 
der wesentlichen in den letzten drei Jahren erbrachten Leistungen mit Angabe des Wertes, 
des Zeitraums der Leistungserbringung und des Auftraggebers unter Verwendung des 
Formulars "Angabe von Referenzen" (Formular siehe Ausschreibungsunterlagen) Es sind 
mindestens 3 Referenzen mit vergleichbaren Leistungen zu den ausgeschriebenen Objekten 
nachzuweisen.

5.1.10.  Odaítélési szempontok
Kritérium: 
Típus: Költség
Megnevezés: Preis
Leírás: Das Angebot mit dem niedrigsten Auftragswert erhält 100 Preispunkte. Die Punktzahl 
der weiteren Angebote ergibt sich aus der prozentualen Abweichung der jeweiligen 
Auftragswerte vom niedrigsten Auftragswert. Die niedrigste Punktzahl beträgt Null, 
Minuspunkte werden nicht vergeben. Die Formel zur Berechnung der Preispunkte ist den 
Ausschreibungsunterlagen zu entnehmen.
Kategória az odaítélési szempont súlya: Súlyozás (százalék, pontos)
Értékelési szempont száma: 55
Kritérium: 
Típus: Minőség
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Megnevezés: Produktionstunden
Leírás: Die Produktivstunden werden nach gleichem Schema gewertet. Das Angebot mit den 
höchsten Produktivstunden erhält 100 Punkte. Die Punktzahl der weiteren Angebote ergibt 
sich aus der prozentualen Abweichung der jeweiligen Produktivstunden von den höchsten 
angebotenen Produktiv-stunden. Die niedrigste Punktzahl beträgt Null, Minuspunkte werden 
nicht vergeben. Die Formel zur Berechnung der Stundenpunkte ist den 
Ausschreibungsunterlagen zu entnehmen.
Kategória az odaítélési szempont súlya: Súlyozás (százalék, pontos)
Értékelési szempont száma: 45

5.1.11.  Közbeszerzési dokumentumok
Azok a nyelvek, amelyeken a közbeszerzési dokumentumok hivatalosan elérhetők: német
Határidő kiegészítő információk bekéréséhez: 06/03/2026 23:59:59 (UTC+01:00) Közép-
európai idő, nyári időszámítás szerinti nyugat-európai idő
A közbeszerzési dokumentumok címe: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4Y3NMB6W
/documents
Ad hoc kommunikációs csatorna: 
Webcím: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4Y3NMB6W

5.1.12.  A közbeszerzésre irányadó feltételek
A benyújtás feltételei: 
Elektronikus benyújtás: Kötelező
A benyújtásra használható cím: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4Y3NMB6W
Az ajánlatokat vagy részvételi jelentkezéseket ezeken a nyelveken lehet benyújtani: német
Elektronikus katalógus: Nem megengedett
Változatok: Nem megengedett
Az ajánlattevők több ajánlatot nyújthatnak be: Nem megengedett
Az ajánlatok beérkezésének határideje: 12/03/2026 10:00:00 (UTC+01:00) Közép-európai idő, 
nyári időszámítás szerinti nyugat-európai idő
Az az időtartam, amíg az ajánlatnak érvényesnek kell maradnia: 60 Napok
A benyújtási határidő után megadható kiegészítő információk: 
A vevő mérlegelése alapján az ajánlattevővel kapcsolatos egyes dokumentumok benyújthatók 
egy későbbi időpontban.
További információk: Solche Bieterunterlagen, die aufgrund der gesetzlichen Vorgaben 
nachgefordert werden dürfen, können nach dem Ermessen der Vergabestelle nachgefordert 
werden, sofern dadurch nicht die Vergabegrundsätze (insbesondere Gleichbehandlungs- und 
Transparenzgrundsatz) gefährdet werden. Werden Unterlagen auf Verlangen nicht innerhalb 
der gesetzten Frist vorgelegt, so wird der Bieter vom Verfahren ausgeschlossen.
A nyilvános felbontással kapcsolatos információk: 
Megnyitás dátuma: 12/03/2026 10:01:00 (UTC+01:00) Közép-európai idő, nyári időszámítás 
szerinti nyugat-európai idő
A szerződés feltételei: 
A szerződést védett foglalkoztatási programok keretében kell teljesíteni: Nem
A szerződés teljesítésére vonatkozó feltételek: -keine besonderen Bedingungen-
Elektronikus számlázás: Megengedett
Elektronikus megrendelésre fog sor kerülni: igen
Elektronikus fizetésre fog sor kerülni: igen

5.1.15.  Sajátos beszerzési módszerek
Keretmegállapodás: 
Nincs keretmegállapodás

https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4Y3NMB6W/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4Y3NMB6W/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4Y3NMB6W
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4Y3NMB6W
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A dinamikus beszerzési rendszerre vonatkozó információk: 
Nem dinamikus beszerzési rendszer

5.1.16.  További információk, közvetítés és felülvizsgálat
Felülvizsgálati szervezet: Vergabekammer Westfalen
A felülvizsgálati határidőkre vonatkozó információk: Es wird darauf hingewiesen, dass ein 
Nachprüfungsantrag gem. § 160 Abs. 3 GWB unzulässig ist, soweit: 1. Der Antragssteller den 
geltend gemachten Verstoß gegen Vergabevorschriften vor Einreichen des 
Nachprüfungsantrags erkannt und gegenüber dem Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von 
zehn Kalendertagen gerügt hat; der Ablauf der Frist nach § 134 Abs. 2 bleibt unberührt, 2. 
Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, nicht 
spätestens bis zum Ablauf der Frist zur Angebotsabgabe oder zur Bewerbung gegenüber dem 
Auftraggeber gerügt werden, 3. Verstöße gegen Vergabevorschriften, die erst in den 
Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf zur Frist der 
Angebotsabgabe oder zur Bewerbung gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, 4. mehr 
als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, einer Rüge nicht 
abhelfen zu wollen, vergangen sind. Satz 1 gilt nicht bei einem Antrag auf Feststellung der 
Unwirksamkeit des Vertrags nach § 135 Absatz 1 Nummer 2. § 134 Absatz 1 Satz 2 bleibt 
unberührt.
A közbeszerzési eljárással kapcsolatban további információt nyújtó szervezet: Stadt 
Sendenhorst
Részvételi jelentkezéseket fogadó szervezet: Stadt Sendenhorst

5.1.  Rész: LOT-0002
Cím: 2
Leírás: Los 2 betrifft die Glas-/Rahmenreinigung. Die Fläche (lichtes Rohbaumaß, einseitig 
gemessen) beträgt ca. 3.725 m². Die Flächen sind zwei- bis viermal jährlich zu reinigen. Die 
Reinigungen erfolgen in der Regel und soweit nicht anders angegeben beidseitig.
Belső azonosító: Los 2

5.1.1.  Cél
A szerződés jellege: Szolgáltatásmegrendelés
Fő osztályozás (cpv): 90911300 Ablaktisztítási szolgáltatások
További osztályozás (cpv): 90911000 Szállás- és épülettakarítási és ablaktisztítási 
szolgáltatások, 90910000 Takarítási szolgáltatások

5.1.2.  A teljesítés helye
Postacím: Stadt Sendenhorst  
Város: Sendenhorst
Irányítószám: 48324
Ország alegysége (NUTS): Warendorf (DEA38)
Ország: Németország
További információk: Weitere Informationen in den Vergabeunterlagen, insbesondere der 
Anlage Losinformationen.

5.1.3.  Becsült időtartam
Kezdő időpont: 01/08/2026
Időtartam befejezésének dátuma: 31/07/2028

5.1.4.  Megújítás
A megújítások maximális száma: 2
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További információk a megújításról: Das Vertragsverhältnis verlängert sich danach maximal 
zweimal automatisch um jeweils ein weiteres Jahr, sofern nicht eine der Parteien zuvor mit 
einer Frist von 6 Monaten zum Monatsende gekündigt hat.

5.1.6.  Általános információk
Fenntartott részvétel: 
A részvétel lehetősége mindenki előtt nyitott.
Nem uniós forrásokból finanszírozott közbeszerzési projekt
A közbeszerzésre a kormányzati közbeszerzés megállapodás alkalmazandó: igen
Ebben a közbeszerzésben kis- és középvállalkozások (kkv-k) is részt vehetnek: nem
További információk: Für den Fall, dass ein Ausschreibungsgewinner innerhalb der vertraglich 
festgelegten Probezeit wegen Kündigung, Insolvenz oder aus anderem Grund endgültig 
ausfällt, behält sich der AG vor, die verbleibenden Leistungen den übrigen Bietern in der 
Reihenfolge des Ausschreibungsergebnisses bis Gesamtrang 5 auf der Grundlage ihrer 
Angebote anzutragen.

5.1.7.  Stratégiai közbeszerzés
A stratégiai közbeszerzés célja: Nem stratégiai közbeszerzés

5.1.9.  Alkalmassági követelmények
Selekciós kritériumok forrásai: Hirdetmény
Kritérium: Bejegyzés a cégregiszterbe
Kiválasztási kritérium leírása: Nachweis der Eintragung in einem Berufs- oder Handelsregister 
oder Nachweis auf andere Weise über die erlaubte Berufsausübung

Kritérium: Szakmai kockázati felelősségbiztosítás
Kiválasztási kritérium leírása: Eigenerklärung zur Berufs- oder Betriebshaftpflichtversicherung 
(Formular siehe Ausschreibungsunterlagen)

Kritérium: Hivatkozások a meghatározott szolgáltatásokra
Kiválasztási kritérium leírása: Referenzliste mit mindestens drei vergleichbaren Referenzen 
der wesentlichen in den letzten drei Jahren erbrachten Leistungen mit Angabe des Wertes, 
des Zeitraums der Leistungserbringung und des Auftraggebers unter Verwendung des 
Formulars "Angabe von Referenzen" (Formular siehe Ausschreibungsunterlagen) Es sind 
mindestens 3 Referenzen mit vergleichbaren Leistungen zu den ausgeschriebenen Objekten 
nachzuweisen.

5.1.10.  Odaítélési szempontok
Kritérium: 
Típus: Költség
Megnevezés: Preis
Leírás: Das Angebot mit dem niedrigsten Auftragswert erhält 100 Preispunkte. Die Punktzahl 
der weiteren Angebote ergibt sich aus der prozentualen Abweichung der jeweiligen 
Auftragswerte vom niedrigsten Auftragswert. Die niedrigste Punktzahl beträgt Null, 
Minuspunkte werden nicht vergeben. Die Formel zur Berechnung der Preispunkte ist den 
Ausschreibungsunterlagen zu entnehmen.
Kategória az odaítélési szempont súlya: Súlyozás (százalék, pontos)
Értékelési szempont száma: 55
Kritérium: 
Típus: Minőség
Megnevezés: Produktionstunden
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Leírás: Die Produktivstunden werden nach gleichem Schema gewertet. Das Angebot mit den 
höchsten Produktivstunden erhält 100 Punkte. Die Punktzahl der weiteren Angebote ergibt 
sich aus der prozentualen Abweichung der jeweiligen Produktivstunden von den höchsten 
angebotenen Produktiv-stunden. Die niedrigste Punktzahl beträgt Null, Minuspunkte werden 
nicht vergeben. Die Formel zur Berechnung der Stundenpunkte ist den 
Ausschreibungsunterlagen zu entnehmen.
Kategória az odaítélési szempont súlya: Súlyozás (százalék, pontos)
Értékelési szempont száma: 45

5.1.11.  Közbeszerzési dokumentumok
Azok a nyelvek, amelyeken a közbeszerzési dokumentumok hivatalosan elérhetők: német
Határidő kiegészítő információk bekéréséhez: 06/03/2026 23:59:59 (UTC+01:00) Közép-
európai idő, nyári időszámítás szerinti nyugat-európai idő
A közbeszerzési dokumentumok címe: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4Y3NMB6W
/documents
Ad hoc kommunikációs csatorna: 
Webcím: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4Y3NMB6W

5.1.12.  A közbeszerzésre irányadó feltételek
A benyújtás feltételei: 
Elektronikus benyújtás: Kötelező
A benyújtásra használható cím: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4Y3NMB6W
Az ajánlatokat vagy részvételi jelentkezéseket ezeken a nyelveken lehet benyújtani: német
Elektronikus katalógus: Nem megengedett
Változatok: Nem megengedett
Az ajánlattevők több ajánlatot nyújthatnak be: Nem megengedett
Az ajánlatok beérkezésének határideje: 12/03/2026 10:00:00 (UTC+01:00) Közép-európai idő, 
nyári időszámítás szerinti nyugat-európai idő
Az az időtartam, amíg az ajánlatnak érvényesnek kell maradnia: 60 Napok
A benyújtási határidő után megadható kiegészítő információk: 
A vevő mérlegelése alapján az ajánlattevővel kapcsolatos egyes dokumentumok benyújthatók 
egy későbbi időpontban.
További információk: Solche Bieterunterlagen, die aufgrund der gesetzlichen Vorgaben 
nachgefordert werden dürfen, können nach dem Ermessen der Vergabestelle nachgefordert 
werden, sofern dadurch nicht die Vergabegrundsätze (insbesondere Gleichbehandlungs- und 
Transparenzgrundsatz) gefährdet werden. Werden Unterlagen auf Verlangen nicht innerhalb 
der gesetzten Frist vorgelegt, so wird der Bieter vom Verfahren ausgeschlossen.
A nyilvános felbontással kapcsolatos információk: 
Megnyitás dátuma: 12/03/2026 10:01:00 (UTC+01:00) Közép-európai idő, nyári időszámítás 
szerinti nyugat-európai idő
A szerződés feltételei: 
A szerződést védett foglalkoztatási programok keretében kell teljesíteni: Nem
A szerződés teljesítésére vonatkozó feltételek: -keine besonderen Bedingungen-
Elektronikus számlázás: Megengedett
Elektronikus megrendelésre fog sor kerülni: igen
Elektronikus fizetésre fog sor kerülni: igen

5.1.15.  Sajátos beszerzési módszerek
Keretmegállapodás: 
Nincs keretmegállapodás
A dinamikus beszerzési rendszerre vonatkozó információk: 

https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4Y3NMB6W/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4Y3NMB6W/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4Y3NMB6W
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4Y3NMB6W
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Nem dinamikus beszerzési rendszer

5.1.16.  További információk, közvetítés és felülvizsgálat
Felülvizsgálati szervezet: Vergabekammer Westfalen
A felülvizsgálati határidőkre vonatkozó információk: Es wird darauf hingewiesen, dass ein 
Nachprüfungsantrag gem. § 160 Abs. 3 GWB unzulässig ist, soweit: 1. Der Antragssteller den 
geltend gemachten Verstoß gegen Vergabevorschriften vor Einreichen des 
Nachprüfungsantrags erkannt und gegenüber dem Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von 
zehn Kalendertagen gerügt hat; der Ablauf der Frist nach § 134 Abs. 2 bleibt unberührt, 2. 
Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, nicht 
spätestens bis zum Ablauf der Frist zur Angebotsabgabe oder zur Bewerbung gegenüber dem 
Auftraggeber gerügt werden, 3. Verstöße gegen Vergabevorschriften, die erst in den 
Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf zur Frist der 
Angebotsabgabe oder zur Bewerbung gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, 4. mehr 
als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, einer Rüge nicht 
abhelfen zu wollen, vergangen sind. Satz 1 gilt nicht bei einem Antrag auf Feststellung der 
Unwirksamkeit des Vertrags nach § 135 Absatz 1 Nummer 2. § 134 Absatz 1 Satz 2 bleibt 
unberührt.
A közbeszerzési eljárással kapcsolatban további információt nyújtó szervezet: Stadt 
Sendenhorst
Részvételi jelentkezéseket fogadó szervezet: Stadt Sendenhorst

8. Szervezetek

8.1.  ORG-0001
Hivatalos név: Stadt Sendenhorst
Regisztrációs szám: t.: 025263030
Postacím: Kirchstraße 1
Város: Sendenhorst
Irányítószám: 48324
Ország alegysége (NUTS): Warendorf (DEA38)
Ország: Németország
E-mail-cím: mail@sendenhorst.de
Telefonszám: +4925263030
Internetcím: https://www.sendenhorst.de
E szervezet szerepei: 
Vevő
A közbeszerzési eljárással kapcsolatban további információt nyújtó szervezet
Részvételi jelentkezéseket fogadó szervezet

8.1.  ORG-0002
Hivatalos név: MT-Consult Müßen/Eckhardt-Thielen GbR
Regisztrációs szám: DE259887954
Postacím: Alte Bahnhofstraße 56a
Város: Bochum
Irányítószám: 44892
Ország alegysége (NUTS): Bochum, Kreisfreie Stadt (DEA51)
Ország: Németország
E-mail-cím: office@mt-consult-online.de
Telefonszám: +492345062707

mailto:mail@sendenhorst.de
https://www.sendenhorst.de
mailto:office@mt-consult-online.de
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E szervezet szerepei: 
Közbeszerzési szolgáltató

8.1.  ORG-0003
Hivatalos név: Vergabekammer Westfalen
Regisztrációs szám: 05515-03004-07
Postacím: Albrecht-Thaer-Straße 9
Város: Münster
Irányítószám: 48147
Ország alegysége (NUTS): Münster, Kreisfreie Stadt (DEA33)
Ország: Németország
E-mail-cím: vergabekammer@bezreg-muenster.nrw.de
Telefonszám: +492514112165
E szervezet szerepei: 
Felülvizsgálati szervezet

8.1.  ORG-0004
Hivatalos név: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts des 
BMI)
Regisztrációs szám: 0204:994-DOEVD-83
Város: Bonn
Irányítószám: 53119
Ország alegysége (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Ország: Németország
E-mail-cím: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefonszám: +49228996100
E szervezet szerepei: 
TED eSender

A hirdetményre vonatkozó információk

A hirdetmény azonosítója/verziója: 65f6703a-268b-4202-9745-6324366c3c13  -  01
Hirdetményminta típusa: Verseny
A hirdetmény típusa: Eljárást megindító vagy koncessziós hirdetmény – klasszikus 
ajánlatkérőkre vonatkozó szabályok
A hirdetmény altípusa: 16
A hirdetmény megküldésének dátuma: 02/02/2026 08:52:20 (UTC+01:00) Közép-európai idő, 
nyári időszámítás szerinti nyugat-európai idő
Azok a nyelvek, amelyeken ez a hirdetmény hivatalosan elérhető: német
A hirdetmény közzétételi száma: 76672-2026
HL S kiadás száma: 23/2026
A közzététel dátuma: 03/02/2026

mailto:vergabekammer@bezreg-muenster.nrw.de
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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